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Euroweek - setkání učitelů a studentů zemí Evropské unie
Rokycany, Česká republika, 27. 9. – 3. 10. 2012

Historie projektu Euroweek

Počátky celého projektu Euroweek sahají do roku 1992 – do roku podpisu Maastrichtské smlouvy. 

Od tohoto roku se pravidelně sjíždějí do jednoho z hostitelských měst skupiny studentů a pedagogů 

z jednotlivých zemí Evropské unie. Každá země je vždy reprezentována jednou střední školou. První 

setkání proběhlo v belgickém městě Kain, zatím poslední v září 2011 v anglickém Stockportu.

Současnost

Letos hostilo toto tradiční velkolepé mezinárodní setkání studentů a učitelů Gymnázium a SOŠ 

Rokycany. Delegace ze škol států Evropské unie se v Rokycanech setkaly na přelomu září a října. 

Štafeta pořádání Euroweeku se každoročně předává mezi školami zapojenými v programu. 

Gymnázium a SOŠ Rokycany je exkluzivním zástupcem České republiky od roku 2006 a akci hostilo 

vůbec poprvé.  

Program Euroweeku 2012 odstartoval velkolepě – studenti se zúčastnili vlajkového průvodu napříč 

městem a pak je čekalo oficiální uvítání v místní sokolovně. V následujících dnech studenti předvedli 

svá pečlivě přichystaná vystoupení, učili se základním frázím v českém jazyce, představili své země a 

zúčastnili se různých workshopů. Navštívili také Plzeň, kde nevynechali známý pivovar. Na exkurzi 

do Prahy byl pak pro účastníky projektu zajištěn zvláštní vlak.

Akce byla velmi náročná nejen po stránce organizační, ale také finanční. Podpora přišla především od 

města Rokycany, dále z Plzeňského kraje a od mnoha drobných sponzorů.



Školy zapojené do projektu v roce 2012

Austria Höhere Technische Bundeslehrund Versuchsanstalt, Rankweil

Belgium Institut de la Sainte Union, Kain

Bulgaria Lycee bilingue “Romain Rolland”, Stara Zagora

The Czech Republic Gymnázium Rokycany

Denmark Kalundborg Gymnasium, Kalundborg

Estonia Mustamäe Gümnaasium, Tallinn

Finland Oulun Lyseon Lukio, Oulu

Germany Geschwister-Scholl-Gymnasium, Sangerhausen

Hungary Kanizsai Dorottya Grammar School, Szombathely

Italy Conservatorio SSma Annunziata, Empoli

Lithuania Vida Sinkeviciene Saule Private Secondary School, Vilnius

Latvia Gymnasium; Gulbene

Luxembourg Athénée de Luxemburg, Luxemburg

The Netherlands Theresialyceum, Tilburg

Portugal Escola Secundaria Alcaides de Faria, Barcelos

Romania Colegiul Naţional “Moise Nicoară”, Arad

Slovakia Gymnázium Jána Hollého, Trnava

Slovenia Gimnazija in ekonomska srednja sola, Trbovlje

Spain IES Narcìs Monturiòl, Figueres

United Kingdom Aquinas College, Stockport 



Euroweek očima studentů

Ty neobyčejné chvilky z neobyčejného týdne!

Nikdo nemůže říct, že to takhle očekával. Nikdo nemůže říct, že by ho tenhle týden v něčem 

nepřekvapil, nikdo nemůže říct, že by to nestálo za to! Ale i tak si troufnu zkusit napsat a popsat něco 

jako všední chvíle našeho Euroweeku.

Byla jsem delegátem neboli přidělencem, vlastně říkejte si tomu jak chcete, šlo v zásadě o to, že jsem 

se zahraničními studenty trávila celé dny. Hned poprvé, když jsem vešla s vlajkou v ruce do třídy plné 

zahraničních studentů a protlačila se k těm „svým“, viděla jsem, jaké to bude. Poprvé jsem zažila tu 

výjimečnou atmosféru.

Nejčastějším pocitem byl asi shon. Obava o 

to, jestli budeme všichni včas na tom 

správném místě, jestli předchozí domluva 

platí a jestli všichni vědí všechno to, co 

vědět mají. Nevím, jak jsme to dokázali, ale 

vždycky to klaplo. Během celého týdne 

nenastal žádný problém, který by nám byť 

jen částečně narušil program.

Strašně fajn na tom bylo, že jste si, ať už 

jste chtěli nebo ne, dobře „pokecali“. Poznali spoustu nových lidí. Cizinců samozřejmě, ale stejně tak i 

českých studentů. Všichni byli kamarádští a chtěli si neustále povídat. Veškeré zábrany i rozdíly mezi 

námi spadly. Byl to týden plný hodně silných zážitků, které si každý z nás ponese dál. Zažila jsem 

toho se svou přidělenou skupinou vážně dost, samozřejmě i díky tomu, že jsem s nimi absolvovala 

všechny výlety a jiné srazy. Viděla to, jak prezentovali svou kulturu nebo třeba svou zemi, město a 

školu. Člověk se toho hodně dozvěděl o ostatních zemích EU a zjistil, jak velké „nic“ o některých 

vlastně ví.

Dnes můžu říct, že jsem vděčná, že jsem se tohoto projektu mohla tak aktivně zúčastnit.  A všechny, 

kteří si nechtěli dělat starosti, a tudíž se do celé akce nezapojili, to musí mrzet!

Jana Ženíšková 2.B



Čeština pro cizince

Dne 1.10. 2012 proběhla v budově 

Gymnázia Rokycany v rámci akce 

Euroweek výuka českého jazyka pro hosty 

z jednotlivých delegací. Podle mého  byla 

už jen samotná myšlenka zorganizovat akci 

tohoto rázu velmi dobrá a její provedení 

snad ještě lepší.

Měl jsem tu čest se na výuce podílet 

jakožto lektor. Byla to pro mě přínosná 

zkušenost, které si velmi vážím. Zahraniční 

studenti byli velmi vstřícní a ochotní spolupracovat. Snažili se plnit všechny pokyny, které jsem jim 

spolu s mými kolegy (Eliška Brabcová, Adam Smeták, Petr Šilhavý) zadal, a ve většině případech se 

to dařilo. Každý cizinec seděl v lavici s jedním českým studentem, aby mu mohl poradit s případnými 

nejasnostmi. Po zvládnutí všech cvičení, jež jsem měl připravené na pracovním listu, jsme zakončili 

hodinu  písničkou "Škoda lásky" . Naši hosté byli velmi nadšeni a s chutí se zapojili do zpěvu. Ve 

zbytku hodiny jsme zájemcům ukázali taneční kroky polky. Myslím si, že hodina se velmi zdařila a 

celou akci hodnotím kladně.

 Tomáš Gold, 2. B

Návštěva lucemburské ambasády

Při příležitosti výměny velvyslankyně lucemburské ambasády byli lucemburští účastníci Euroweeku 

pozváni na slavnostní ceremoniál na Pražském hradě a návštěvu rezidence ambasády. 1. října 2012 

naše jedenáctičlenná skupina odjela od rokycanského gymnázia mikrobusem do Prahy.

Na nádvoří Pražského hradu již stála nastoupená hradní stráž a dechový orchestr. Černým vozem 

s policejním doprovodem přijela nová velvyslankyně, paní Pranchère-Tomassini. Předstoupila před 

stráž a dechový orchestr zahrál lucemburskou hymnu. Naše skupina se společně se třemi 

zástupkyněmi ambasády přesunula do rezidence. Paní Pranchère-Tomassini si s každým členem 

skupiny potřásla rukou a promluvila pár slov. Potom jsme vztyčili lucemburskou vlajku a vlajku 

Evropské unie. Následovala recepce v jednom ze sálů rezidence. Bylo pro nás připraveno šampaňské, 

slané i sladké zákusky a ovoce. Ochutnali jsme také typické lucemburské karnevalové cukroví. Pak 

jsme se přesunuli ke klavíru, kde jsme za doprovodu Felixe Hennica zpívali populární písně. Na závěr 

zahrála na klavír i paní velvyslankyně. Poté jsme se rozloučili a každý dostal malý dárek.



Návštěva rezidence byla velmi příjemná a zajímavá zkušenost. Paní Pranchère-Tomassini navodila 

hned zpočátku přátelskou, neformální atmosféru a všichni se dobře bavili.

Lenka Dienstbierová, septima

Mezinárodní bufet a další kulturní zážitky

Na Gymnázium v Rokycanech chodíme již pátým rokem. Hned na začátku tohoto školního roku nám 

ale bylo poprvé umožněno zúčastnit se týdenního projektu Euroweek. Program, který jsme zažili za 

sedm dní, se dá jen těžko shrnout na jednu stránku papíru. Chceme tedy jen popsat, jak probíhaly dvě 

doprovodné akce, rock´n´rollový koncert v KD Hrádek a páteční mezinárodní bufet.

Jak to všechno tedy začalo. K nám osobně přijely studentky z Itálie, Slovenska a Finska. Říkali, že 

Finové mají ze studentů nejlepší angličtinu, a opravdu, občas si „naši“ Finku pletli s Britkou. Na 

druhou stranu nás zaujalo, jak málo pro nás velmi běžných věcí znala. Třeba pole s kukuřicí, Nutellu, 

kamenné domy, jabloně, zoo (ve které byla jednou v životě a byl v ní jen medvěd s vlkem), pivo, ...

O program opravdu nouze nebyla. 

V pátek se v budově rokycanského 

gymnázia uskutečnil mezinárodní bufet. 

Každá delegace přivezla největší 

pochoutky své země a snad každý si přál 

mít dvakrát tak velký žaludek, aby mohl 

ochutnat skutečně všechno. Osobně nám 

nejvíce chutnalo prošuto a belgická 

čokoláda. Slováci si připravili tradiční sýry 

a Itálie například známou pomazánku.

Na sobotní večer 29. září většina hostitelů koupila za zvýhodněnou cenu lístky do KD Hrádek. Pan 

starosta Hrádku u Rokycan speciálně pro Euroweek pekl pizzu. Byla skoro jako z Itálie, křupavá a 

měkká. 

Naši hosté byli ze začátku zdrženliví, postupně ale večírek nabral tempo. Vystoupily kapely Imodium, 

Airfare a nakonec Bára Zemanová, která dav rozhýbala nejvíce. 

Myslíme, že tento koncert byla skvělá možnost, jak lidi z tolika zemí co nejrychleji seznámit, a to se 

dařilo zejména na tanečním parketu. Týden uplynul jako voda a při úterním závěrečném večírku 

skončil i letošní Euroweek probíhající v České republice na rokycanském gymnáziu…

Lucie Šnajdrová, Anna Dyková, kvinta



Výlet do Prahy

Na třetí den celé akce byl v programu zájezd do našeho hlavního města. Sraz v 7:40, tedy půlhodiny 

před plánovaným odjezdem, se ukázal jako dobrý tah organizátorů, jelikož nedošlo ke komplikacím. A 

tak se výprava, čítající kolem 300 hlav, mohla nerušeně věnovat komunikaci.

Pár minut před desátou dopolední dorazila vlaková souprava na perón hlavního nádraží, houf 

Evropanů se poté rozdělil na menší skupiny ve vestibulu. Prakticky ihned po přidělení průvodců 

městem se skupinky rozprchly všemi směry. Každý „oddíl“ šel jinudy, to ale neznamenalo, že 

nenavštíví všechny památky a krásy. Lišilo se pouze pořadí jednotlivých pamětihodností. Nikdo nebyl 

ochuzen o svoji zaslouženou porci kultury, historie a hlavně chůze.

Má skupinka, tvořená Estonci a Bulhary, se vydala jako první k Prašné bráně. Další zastávkou bylo 

Staroměstské náměstí a s ním neodmyslitelně spojený Orloj. Natěšené profesorky z Bulharska 

jednohlasně rozhodly o půlhodince čekání na hodinářský skvost v pohybu, avšak poté, co odbila 

jedenáctá, by nejeden pozorovatel dokázal vyčíst z jejich tváří mírné zklamání. To si však dámy 

vynahradily před Karlovým mostem, kde se jim po čtvrthodince v těsných a přelidněných uličkách 

otevřelo nejen azurové nebe bez jediného mráčku, ale i krásný výhled na dominantu Hradčan.

Přes Karlův most jsme se dostali na Malou 

Stranu, a pokračovali kolem budov 

Parlamentu a italské ambasády vzhůru na 

Pražský hrad. Cestou jsme minuli 

Černínský palác i Loretu, která nám odbila 

dvanáctou. Mírně znaveni si naši hosté 

poslechli výklad o Svatovítském chrámu, 

jistě se už viděli někde u piva, nejlépe s 

pořádným obědem před sebou. Nutno 

dodat, že i přesto statečně zvládli sestup 

po starých zámeckých schodech, a když jsme pár minut před druhou odpolední dorazili na Václavské 

náměstí, doslova hltali má slova o rozchodu a volném čase na jídlo. V tu chvíli se po cizincích 

zaprášilo a nám nezbylo než doufat, že se sejdeme v původním složení na nádraží o pár hodin později.

Naštěstí jsme se před šestou hodinou všichni opět našli v nádražní budově, a tak mohly bulharské 

profesorky, ověšené suvenýry ze všech koutů stověžaté Prahy, zavelet k odchodu na nástupiště. Pod 

jejich vedením jsme zdárně nasedli do vlaku, a tím jsme úspěšně završili kapitolu třetího dne 

Euroweeku s názvem Tour of Prague.

Vojtěch Vlach, oktáva



Výlet portugalské skupiny do Plzně

Jako každý den jsem si vyzvedl svoji čistě dívčí skupinu na „Meetingpointu“ (dále jen MP) v přízemí 

naší budovy školy a zavelel jsem k odchodu k autobusům směr Plzeň. Odchod však nikdy nebyl 

jednorázový, pokaždé, když jsem se svojí skupinou odcházel z MP, vždy si některá dívčina něco 

zapomněla. Ale to se není u Portugalců čemu divit, je to jejich životní styl, nikam nepospíchají, a když 

ještě máte ve skupině samé ženské, včetně učitelek... Naštěstí jsem s „akademickou čtvrthodinkou“ 

vždy počítal, a tak jsme nikdy nebyli úplně poslední.

Na parkovišti před bazénem v Rokycanech na nás už čekalo několik autobusů, do kterých jsme byli 

rozděleni podle skupin, tak jak budou spolu chodit po prohlídkách Plzně. My jsme dostali do dvojice 

Lucemburčany, se kterými jsme se znali již z výletu z Prahy, a tak nebyl problém v komunikaci. Byla 

to slušná parta a všichni byli na první pohled vtipní a přívětiví stejně jako moje portugalská skupina.

První nás čekal oběd v restauraci Na Spilce, kde si všichni mohli pochutnat na guláši se třemi druhy 

knedlíků. Hosté vypadali spokojeně, i když se mi pak Portugalky přiznaly, že už jedí knedlíky 

prakticky od svého příjezdu do Čech. Po obědě nás čekala prohlídka pivovaru, kde se všem nejvíce 

líbilo otáčecí kino.

Po skončení prohlídky jsme měli pouhých deset minut na přesun  ke vchodu do plzeňského podzemí, 

kde nás čekala další prohlídka. Musel jsem rychle reagovat a okamžitě nasměrovat naši „dvojskupinu“ 

ven z areálu pivovaru, jinak by se všichni rozutekli po nákupech suvenýrů. Cestou jsem musel párkrát 

zakročit proti „nadměrnému fotografování“, které vedlo ke zdržování celé skupiny. Příchod na 

startovní bod naší další prohlídky se však uskutečnil včas, a tak jsme byli připraveni sestoupit do 

hlubin plzeňského podzemí. Paní průvodkyně však byla bohužel jediným menším zklamání dne, 

jelikož i když se snažila, její angličtina byla opravdu na nižší úrovni, než všichni očekávali. 

V podzemí jsme si však užili všichni spoustu legrace především při drhnutí plastovými helmami o 

strop.

Po náročném programu jsme dostali rozchod, a tak jsem dal svojí skupině pokyny, kdy a kde se 

sejdeme, a vypustil ji na nákupy po městě. Sám jsem se sešel s dalšími „gájdy“ a dali jsme si menší 

oddych a občerstvení. Po odpočinku mě čekala dvě velmi milá překvapení! První z nich bylo, že 

všichni členové mojí skupiny se sešli včas a na správném místě. Druhým překvapením byl dárek, který 

mi děvčata zakoupila. Dostal jsem pleteného kulicha se slovy, že tu je pěkná zima, tak abych neumrzl, 

až přijdou tužší mrazy.

Měl jsem pocit, že Plzeň se holkám opravdu líbila a že v Čechách si hodně užily. Všechny, včetně 

učitelek, si letošní Euroweek pochvalovaly. Jak z hlediska organizačního, tak i z hlediska 

společenského. Každý si našel spoustu nových kamarádů a myslím, že to nebylo naposledy, co jsme se 

sešli!  

Marek Lavorenti, oktáva



Program z pohledu průvodce...

,,Because in Euroweek the world is coming together…“ 

Důvod, proč vyzdvihuji jeden zářijový 

týden, který v porovnání s naším 

osmiletým účinkováním na gymnáziu 

působí dosti nicotně, je ten, že (omlouvám 

se za to klišé!) si všichni plně 

uvědomujeme důležitost této mezinárodní 

akce a jsme patřičně hrdí na to, že právě 

naše třída se ve velké míře podílela na 

průběhu a zdárném výsledku celé akce. A 

abych trochu ocenila i svůj výkon (když 

nás nikdo jiný nepochválí, uděláme to sami), jen dodám, že se skutečně nemusíte obávat o autentičnost 

níže zmíněných zážitků, prošli jsme si skutečně vším.

1. den 

úkol č. 1 - dát dohromady skupinku přidělených cizinců, v mém případě Holandsko

úkol č. 2 - slavnostní průvod městem a seznamovací aktivity

Na našem stanovišti se odehrála první lekce češtiny. Utvrzujeme se v názoru, že není v našich silách  

dopracovat se ani k náznaku české výslovnosti (s výjimkou slovenských studentů, kterým lze vytknout  

pouze ř). Avšak oceňujeme snahu.

úkol č. 3 - mezinárodní bufet

Nedám dopustit na belgickou čokoládu! Rada pro další ročníky - ne každá maďarská klobása je dobrá  

klobása, ne každá žluto-hnědá tekutina je džus 

úkol č. 4 - první opravdová (neoficiální) seznamovací akce 

Když se zahraniční studenti chtějí bavit do rána, musíme jim přeci vyjít vstříc, nebo ne?

2. den

úkol č. 1 - vstát – 7:00!, vystoupení delegací

úkol č. 2 - ve večerních hodinách pokračujeme v seznamování (přátelství se pomalu prohlubují)

3. den

úkol č. 1 - vstávání se stává opakovaně nejtěžším úkolem dne, výlet do Prahy

Opakuje se každodenní scénář: být na místě o 15 minut dříve, dát dohromady celou skupinku, spočítat  

studenty, spočítat je znovu, zopakovat program a čas setkání (3x a důrazně). 



úkol č. 2 - doprovázet skupinku na několikahodinové prohlídce Prahou

Snaha předstírat zájem o naše skvostné památky ztroskotala po pár kilometrech. V důsledku únavy se  

veškerý individuální program přesouvá do vyhřáté kavárny, která skýtá ideální místo pro zasloužený  

odpočinek a vytoužený spánek.

úkol č. 3 - neoficiální večerní program

Filozofické konverzace v angličtině se zdají být pro naše zahraniční přátele přednější než spánek.  

Snažíme se držet krok.

4. den

úkol č. 1 - výuka českého jazyka

Snažíme se vzpružit unavené studenty naším ostrovtipem v českém podání. Neúspěšně. 

úkol č. 2 - sportovní odpoledne

Děkujeme, že se nemusíme účastnit a vyvíjet tak jakoukoliv fyzickou aktivitu. Spokojíme se s  

podřimováním na lavičkách.

úkol č. 3 - večerní program (jako tradičně)

5. den

úkol č. 1 - sraz ve třídách, diskuze ve skupinách

pozn.: pochopit program, vysvětlit program, přepočítat studenty, rozmístit do správných učeben

úkol č. 2 - sraz ve třídách a odjezd do Plzně

Přepočítat, znovu vysvětlit program, najít správný autobus, zdůraznit sraz, neusnout cestou do Plzně

úkol č. 3 - oběd, prohlídka Prazdroje a historického podzemí

úkol č. 4 - cesta zpět do Rokycan, studený bufet, příprava na večer

Znovu přepočítat, usadit do autobusu, neusnout cestou z Plzně

úkol č. 5 - závěrečná party

Jedeme z posledních sil ...

6. den 

úkol č. 1 - říct sbohem

Buď silná! Buď silná!

Jak jsem zde již zmínila, stálo nás to spoustu práce, běhání, spánku... I přesto si však stojím za tím, že 

kdyby někdo přišel s návrhem prodloužit Euroweek o další měsíc, neváhala bych ani minutu! Závěrem 

bych chtěla prostřednictvím tohoto článku poděkovat všem, kteří umožnili konání této akce. Děkujeme 

Vám za tento úžasný týden! It was amazing!

Simona Morková, oktáva



Zahraniční ohlasy

Special report: Euroweek 

In all honesty I can say that Euroweek has 

been the best experience that I have ever 

done with Aquinas College. 

Meeting many different people from across 

the European Union in a fusion of 

language, culture, food and of course 

dancing compares to no other exchange 

offered. Setting out to the Czech Republic it 

hits you that you are not only representing 

Aquinas, but also the UK. Our first day donning numerous Union Jacks we flew the flag for Britain 

throughout the Opening Ceremony and Parade. Without boring you with all the details the Team 

experienced traditional dances form across Europe, our favourites being Austria with their 

Lederhosen! Visits to Prague, Pilsner Urquell’s brewery, castles, water hammers, parties, debates, 

international buffets and more have all helped shape the teams views and opinion of Europe, what it 

stands for, and crucially the peoples of Europe. 

Many of us will never forget the people we met reaching far and wide from the Netherlands to Austria 

to Slovakia and Estonia. If I can leave one message with the students of Aquinas it would be to seize 

the Euroweek opportunity whilst you can! It is well worth it and the memories you will treasure for a 

life time. 

 Scott Thomas, UK delegation

Message for the organizing committee of the euroweek 2012 in Rokycany

We, parents of Ernee Krijnen, member of 

the Dutch delegation (Theresialyceum, 

Tilburg) to the Euroweek 2012 in 

Rokycany, Czech Republic, want to thank 

you for all the work you did to organize 

the meeting in your beautiful country and 

city of Rokycany.

Since the return of the Dutch group, a 

week ago, we heard so many enthusiastic 
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stories of the programm in Rokycany and the kind people (hosts, families, teachers, participants) the 

Dutch delegation met. It probably  was a once-in-a-lifetime experience, not only for our son, but 

probably for many of the children who attended the 2012 meeting. Thank you from all our hearts for 

the huge amount of work you had to make the 2012 Meeting a huge success, which it was.

Warmest regards,

Tonneke and Wim Krijnen Blok, Tilburg 

I would like to thank you all for your hard work. We had an excellent experience and our students are 

still talking about this with their school friends. The host families, the guide and all teachers and 

students we met were so warm, lovely, generous and friendly with us. We aren't going to forget this 

week!

Cristina Gelli, Italy

Our participation in the Euroweek project in the Czech Republic has had a very positive reception by 

the public, the media, the colleagues and the parents in the town and the region. We are invited to 

radio and TV channels and newspapers to talk about our participation and experiences.  On behalf of 

the Hungarian delegation I would like to say a heartfelt thank you again for all your hard work and the 

smooth organisation and it is a wonderful feeling for us that you have made our first Euroweek 

experience such an unforgettable one.

Maria Lengyelne Molnar, Hungary

It's exactly one week ago that we came back and Gabi and me have talked about our great time with 

you each day. Of course, school routine has come again, but the good memories will stay.

Thank you for all the efforts you made to provide us with a wonderful atmosphere, good food and 

great sightseeing tours. The students really liked the presentations and activities. 

Ines and Gabi, Germany

On behalf of the Dutch delegation, I would 

like to thank you again for this wonderful 

week in Rokycany. It created a special 

bond among the teachers present, but is 

also resulted into a special relationship 

with Priscilla and our own pupils. Our 

pupils are so grateful they had the chance 

to participate in Euroweek and experience 



its special atmosphere. It was a great experience which will be remembered for a long time.

I hope you have recovered a bit, because being the organisers is an extremely exhausting job, even if 

you have many cooperative colleagues and students ,which you definitely seem to have.

For me it was a very special week because it was my last Euroweek, so I will always remember my 

stay in Rokycany.

Unfortunately I was not able to say goodbye to all teachers, because we left rather suddenly for the 

students' farewell party. I would like to thank all colleagues for their friendship and cordiality and one 

way or other I have to find a way to keep in touch with all of you. 

So we'll meet again,

Don't know where

Don't know when

But I know we'll meet again

Some sunny day

Ellen Verhelst, the Netherlands

Once again we´d like to thank you very much for the wonderful week you´ve prepared. All the 

delegations had great experiences and our students didn´t even want to come back!

Olinda & Anabela, Portugal

I just wanted to thank Jan, Pavel and Daniel for a wonderful week. I hope you won your bowling game 

once we had left and that you manage to have a rest over the weekend with no foreigners asking you 

lots of questions! Hopefully see you in Estonia next year!

Del Marks, Great Britain

I would like to thank once more the organizers of  Euroweek 2012. It was a wonderful week, full of 

smiles, laugh and co-operation. Being together and meeting more and more new friends make our 

lives more interesting and fruitful.

We would also like to thank all the host families and guides of our delegation who were very helpful 

and caring, supporting us in every situation.

Aleksandra Birkova, Latvia

I want to congratulate you for the excellent organization of this edition of Euroweek. My daughter, 

Francesca, was there and she came back this morning with extraordinary souvenirs and only words of 

appreciation about the event and about your country. (about Prague especially).

I would like to send my best wishes and express my gratitude to the family who was the host of my 

daughter (she stayed with Sarka Janakova) for their generosity and very warm welcome.  

Adriana Filip, Romania


